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Text navrhnutý Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
Odôvodnenie 1

(1) Princíp viazania poskytovania pomoci, 
priamo či nepriamo, na nákup tovaru a 
služieb obstarávaných prostredníctvom tejto 
pomoci v donorskej krajine, znižuje jej 
účinnosť a nie je v súlade s politikou na 
podporu rozvoja chudobných krajín. 
Odstúpenie od princípu viazania pomoci nie 
je samotným cieľom, ale malo by byť 
použité ako prostriedok na stimuláciu 
ostatných činiteľov v boji proti chudobe, 
akými sú napríklad vlastníctvo, regionálne 
integrácia či budovanie kapacít.

(1) Princíp viazania poskytovania pomoci, 
priamo či nepriamo, na nákup tovaru a 
služieb obstarávaných prostredníctvom tejto 
pomoci v donorskej krajine, znižuje jej 
účinnosť a nie je v súlade s politikou na 
podporu rozvoja chudobných krajín. 
Odstúpenie od princípu viazania pomoci nie 
je samotným cieľom, ale malo by byť 
použité ako prostriedok na stimuláciu 
ostatných činiteľov v boji proti chudobe, 
akými sú napríklad vlastníctvo, regionálne 
integrácia či budovanie kapacít s dôrazom 
na posilnenie miestnych a regionálnych 
dodávateľov tovarov a služieb v 
rozvojových krajinách.
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Or. en

Odôvodnenie

It is essential that the instrument of untied aid is used to empower the suppliers of goods and 
services in countries that are recipients of Community aid.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
Odôvodnenie 5

(5) Vo svojich záveroch o odstúpení od 
viazania pomoci z 20. mája 2003  zdôraznila 
Rada potrebu ďalšieho odstupovania od 
viazania pomoci Spoločenstva. Súhlasila so 
spôsobmi poskytovania pomoci stanovenými 
v uvedenom oznámení a rozhodla o 
navrhovaných možnostiach.

(5) Vo svojich záveroch o odstúpení od 
viazania pomoci z 20. mája 2003  zdôraznila 
Rada potrebu ďalšieho odstupovania od 
viazania pomoci Spoločenstva. Súhlasila so 
spôsobmi poskytovania pomoci stanovenými 
v uvedenom oznámení, rozhodla o 
navrhovaných možnostiach a vyzvala 
Komisiu na posúdenie dôsledkov ďalšieho 
odstúpenia od viazania zemepisných 
finančných nástrojov voči všetkým 
rozvojovým krajinám vrátane dopadu na 
národné a (alebo) regionálne kapacity.

Or. en

Odôvodnenie

These studies will help to clarify the regional implications in developing countries of untying 
Community assistance and enable the Commission to make a stronger case for the further 
untying of aid at the Member-State level.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
Odôvodnenie 6

(6) Rezolúcia Európskeho parlamentu o 
odstúpení od viazania pomoci  zo 4. 
septembra 20031 poukázala na potrebu 
ďalšieho odstupovania od viazania pomoci 
Spoločenstva.  Podporila spôsoby 

(6) Uznesenie  Európskeho parlamentu o 
odstúpení od viazania pomoci  zo 4. 
septembra 2003 poukázalo na potrebu 
ďalšieho odstupovania od viazania pomoci 
Spoločenstva1.  Podporilo spôsoby 

  
1 A5/2003/190, Bulletin/2003/9, 1.6.64
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poskytovania pomoci stanovené v uvedenom 
oznámení a súhlasila s navrhovanými 
možnosťami.  Zdôraznila potrebu 
pokračovať v diskusiách o ďalšom 
odstupovaní od princípu viazania pomoci na 
základe doplnkových štúdií a doložených 
návrhov.

poskytovania pomoci stanovené v uvedenom 
oznámení a súhlasilo s navrhovanými 
možnosťami. Zdôraznilo potrebu pokračovať 
v diskusiách o ďalšom odstupovaní od 
princípu viazania pomoci na základe 
doplnkových štúdií a doložených návrhov a 
vyzvalo výslovne na „jasnejšie 
uprednostnenie miestnej a regionálnej 
spolupráce, pričom by sa mali uprednostniť 
- zoradené podľa významu - dodávatelia z 
prijímajúcej krajiny a iných rozvojových 
krajín“, aby sa posilnili snahy 
prijímajúcich krajín o zlepšenie vlastnej 
výroby na celoštátnej, regionálnej, miestnej 
a rodinnej úrovni, ako aj kroky zamerané 
na zlepšenie dostupnosti a prístupnosti 
potravín a základných služieb pre 
verejnosť, ktoré by vyhovovalo miestnym 
zvykom a systémom výroby a obchodu; 

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
Odôvodnenie 6

(6) Rezolúcia Európskeho parlamentu o 
odstúpení od viazania pomoci  zo 4. 
septembra 2003 poukázala na potrebu 
ďalšieho odstupovania od viazania pomoci 
Spoloèenstva.  Podporila spôsoby 
poskytovania pomoci stanovené v uvedenom 
oznámení a súhlasila s navrhovanými 
možnosťami. Zdôraznila potrebu pokračovať 
v diskusiách o ďalšom odstupovaní od 
princípu viazania. pomoci na základe 
doplnkových štúdií a doložených návrhov.

(6) Uznesenie  Európskeho parlamentu o 
odstúpení od viazania pomoci  zo 4. 
septembra 2003 poukázalo na potrebu 
ďalšieho odstupovania od viazania pomoci 
Spoločenstva. Podporilo spôsoby 
poskytovania pomoci stanovené v uvedenom 
oznámení a súhlasilo s navrhovanými 
možnosťami. Zdôraznilo potrebu pokračovať 
v diskusiách o ďalšom odstupovaní od 
princípu viazania. pomoci na základe 
doplnkových štúdií a doložených návrhov. 
Vzhľadom na túto výzvu a závery Rady z 
roku 2003 je Komisia požiadaná, aby 
vypracovala dve štúdie: 1) kvantitatívne 
vyhodnotenie vplyvu úplného odstúpenia od 
viazania pomoci Spoločenstva a bilaterálnej 
pomoci na vytváranie obchodu, 
presmerovanie obchodu a zlepšovanie 
sociálneho blahobytu v kľúčových 
prijímajúcich ch krajinách; a 2) prieskum v 
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otázke pokroku, ktorý vykonali členské 
štáty, najmä tie ktoré vstúpili do Európskej 
únie v máji 2004, pri odstupovaní od 
viazania bilaterálnej pomoci.

Or. en

Odôvodnenie

These studies will help to clarify the regional implications in developing countries of untying 
Community assistance and enable the Commission to make a stronger case for the further 
untying of aid at the Member-State level.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Maria Martens

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
Odôvodnenie 6

(6) Rezolúcia  Európskeho parlamentu o 
odstúpení od viazania pomoci  zo 4. 
septembra 2003 poukázala na potrebu 
ïalšieho odstupovania od viazania pomoci 
Spoloèenstva. Podporila spôsoby 
poskytovania pomoci stanovené v uvedenom 
oznámení a súhlasila s navrhovanými 
možnosťami. Zdôraznila potrebu pokračovať 
v diskusiách o ďalšom odstupovaní od 
princípu viazania. pomoci na základe 
doplnkových štúdií a doložených návrhov.

(6) Uznesenie  Európskeho parlamentu o 
odstúpení od viazania pomoci  zo 4. 
septembra 2003 poukázalo na potrebu 
ďalšieho odstupovania od viazania pomoci 
Spoločenstva. Podporilo spôsoby 
poskytovania pomoci stanovené v uvedenom 
oznámení a súhlasilo s navrhovanými 
možnosťami. Zdôraznilo potrebu pokraèovať
v diskusiách o ďalšom odstupovaní od 
princípu viazania. pomoci na základe 
doplnkových štúdií a doložených návrhov. 
Vzhľadom na túto výzvu a závery Rady z 
roku 2003 musí Komisia splniť žiadosti 
členských štátov, najmä tých ktoré vstúpili 
do Európskej únie v máji 2004, v súvislosti 
s odstúpením od viazania bilaterálnej 
pomoci.

Or. nl

Odôvodnenie

Following up Member States’ claims is an ongoing process; a general overview is not 
enough.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
Odôvodnenie 8 a (nový)

(8a) Pri udeľovaní verejných súťaží v 
rámci nástroja Spoločenstva sa bude 
venovať osobitná pozornosť dodržiavaniu 
medzinárodne schválených noriem 
Medzinárodnej organizácie práce (ILO), 
napr. dohovorov o slobode 
zhromažďovania sa a kolektívneho 
vyjednávania, odstránenia nútenej a 
povinnej práce, odstránenia diskriminácie v 
otázke zamestnania a povolania a 
odstránenia detskej práce.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
Článok 3 a, názov (nový)

Článok 3a
Odborníci

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
Článok 3 a (nový)

3a. Všetci odborníci, ktorých zamestnávajú 
účastníci verejnej súťaže definovaní v 
článkoch 3 a 7 môžu mať akúkoľvek 
štátnu príslušnosť. Tento článok platí bez 
toho, aby boli dotknuté kvalitatívne a 
finančné požiadavky ustanovené v 
pravidlách verejného obstarávania 
Spoločenstva.

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Článok 4

Všetky dodávky a materiál zakúpené na 
základe zmluvy financovanej v rámci 
nástroja Spoločenstva musia pochádzať zo 
Spoločenstva alebo z oprávnenej krajiny na 
základe článku 3 tohto nariadenia.  Na účely 
tohto nariadenia je pôvod definovaný 
v príslušných právnych predpisoch 
Spoločenstva týkajúcich sa pravidiel pôvodu 
na colné účely.

Všetky dodávky a materiál zakúpené na 
základe zmluvy financovanej v rámci 
nástroja Spoločenstva musia pochádzať zo 
Spoločenstva alebo z oprávnenej krajiny na 
základe článku 3 tohto nariadenia.  Na účely 
tohto nariadenia je pôvod definovaný 
v príslušných právnych predpisoch 
Spoločenstva týkajúcich sa pravidiel pôvodu 
na colné účely. Miestne a regionálne 
obstarávanie v partnerských krajinách a 
regionálny rozvoj sa podporí uvoľnením 
podmienok, ktoré sa uplatnia na kumuláciu 
pôvodu v rámci súdržných regionálnych 
zoskupení.

Or. en

Odôvodnenie

Relaxing conditions for the cumulation of origin between countries belonging to 
economically-integrated regional entities is thought to boost development within and between 
such entities. It would also enhance the development impact of untied aid. Revising conditions 
for regional cumulation is a core aspect of the Commission’s recently-published 
Communication on reforming rules of origin in preferential trading arrangements 
(COM(2005)0100).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
Podnázov článok 7

Činnosti, do ktorých sú zapojené 
medzinárodné organizácie alebo tretie 
krajiny.

Činnosti, do ktorých sú zapojené 
medzinárodné organizácie alebo pri ktorých 
sa využíva spolufinancovanie.

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
Článok 7, odsek 2

(2) Ak sa financovanie Spoločenstvom 
vzťahuje na činnosti spolufinancované 
tretími krajinami, podliehajúcim reciprocite 
ako je stanovené v článku 5, alebo 
regionálnou organizáciou, je účasť na 
príslušných zmluvných postupoch prístupná 
všetkým právnickým osobám oprávneným 
podľa článku 3 ako aj všetkým právnickým 
osobám, ktoré sú štátnymi príslušníkmi tejto 
tretej krajiny alebo členskej krajiny tejto 
regionálnej organizácie Rovnaké pravidlá sa 
uplatňujú pri dodávkach a materiále.

(2) Ak sa financovanie Spoločenstvom 
vzťahuje na činnosti spolufinancované 
tretími krajinami, podliehajúcim reciprocite 
ako je stanovené v článku 5, alebo 
regionálnou organizáciou, alebo členským 
štátom, je účasť na príslušných zmluvných 
postupoch prístupná všetkým právnickým 
osobám oprávneným podľa článku 3 ako aj 
všetkým právnickým osobám, ktoré sú 
oprávnené podľa pravidiel tejto tretej 
krajiny alebo členského štátu. Rovnaké 
pravidlá sa uplatňujú pri dodávkach a 
odborníkoch.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
Článok 9, názov

Mechanizmus rýchlej reakcie vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
Článok 9, odsek 1

(1) Na účely civilného krízového 
manažmentu, v zmysle nariadenia Rady 
(ES) č. 381/2001 o vytvorení mechanizmu 
rýchlej reakcie1 , môžu oprávnení partneri 
pochádzať z ktorejkoľvek krajiny.
_____________
1 Ú. v. ES L 57/5, 27.2.2001.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
Článok 9, odsek 2

(2) Článok 6 ods. 4 písm. b) uvedeného 
nariadenia Rady (ES) č. 381/2001 sa 
nahrádza takto „jej ústredie sídli v 
členskom štáte Spoločenstva alebo v 
ktorejkoľvek inej krajine“. 

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

The Rapid Reaction Mechanism ought to be excluded from the scope of the proposed 
regulation because it is designed for "situations of crisis or emerging crisis, situations posing 
a threat to law and order ... [and] situations threatening to escalate into armed conflict"—
circumstances that call for Community action aimed at crisis-management, rather than 
development.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
Článok 9 a, názov (nový)

Článok 9a
Rešpektovanie hlavných zásad a posilnenie 
miestnych trhov

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
Článok 9 a, odsek 1 (nový)

(1) S cieľom zvýšiť vplyv pomoci 
Spoločenstva na rozvoj prostredníctvom 
podpory miestnych možností, trhov a 
nákupu sa prednostne zváži udeľovanie 
zákaziek a grantov miestnym a 
regionálnym hospodárskym 
prevádzkovateľom v štátoch, ktoré sú 
príjemcami pomoci Spoločenstva, ako aj 
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ponuky, ktoré sa vyznačujú silnou miestnou 
účasťou.

Or. en

Odôvodnenie

It is absolutely essential that this horizontal regulation seeks to privilege local and regional 
economic operators in recipient states over those in donor countries in the awarding of 
procurement and grant contracts financed under a Community instrument. Such treatment is 
expected to enhance the development impact of untied aid.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
Článok 9 a, odsek 2 (nový)

(2) Zámerom tohto nariadenia je podpora 
vytvorenia alebo rozvoja domáceho 
priemyslu v rozvojových krajinách, vrátane 
rozvoja malého a domáckeho priemyslu vo
vidieckych a zaostalých oblastiach a 
hospodársky rozvoj iných hospodárskych 
odvetví.

Or. en

Odôvodnenie

This amendment, whose language is based on Article V of the plurilateral WTO Agreement on 
Government Procurement, seeks to reinforce the message that the core purpose of untying aid 
should be to enhance the development impact of such assistance.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
Článok 9 a, odsek 3 (nový)

(3) Jedným z cieľov tohto nariadenia je 
dosiahnuť transparentnosť pri udeľovaní 
zákaziek a grantov financovaných v rámci 
nástroja Spoločenstva. 

Or. en
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Odôvodnenie

Transparency in government procurement is a crucial means of levelling the playing field in 
the Community procurement market and should therefore be seen as an auxiliary objective of 
untying aid.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
Článok 9 a, odsek 4 (nový)

(4) Účastníci verejnej súťaže, s ktorými boli 
uzavreté zmluvy, dodržiavajú medzinárodne 
schválené hlavné pracovné a 
environmentálne normy, napr. hlavné 
pracovné normy Medzinárodnej 
organizácie práce (ILO), dohovory o 
slobode združovania sa a kolektívnom 
vyjednávaní, odstránení nútenej práce, 
odstránení diskriminácie vzhľadom na 
zamestnanie a zrušení detskej práce. 

Or. en

Odôvodnenie

The objective of untying aid should proceed in parallel with the objective of preventing social 
dumping in the gradual process of liberalising the Community procurement market.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Maria Martens

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 46
Článok 9 a, odsek 4 (nový)

(4) Účastníci verejných súťaží, ktorým boli 
udelené zmluvy, dodržiavajú aspoň 
medzinárodne schválené základné 
pracovné normy ILO.

Or. nl

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Michael Gahler

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 47
Článok 9 a, odsek 4 (nový)

(4) Účastníci verejných súťaží, ktorým boli 
udelené zmluvy, dodržiavajú medzinárodne 
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schválené základné pracovné normy ILO.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 48
Článok 9 a, odsek 5 (nový)

Účastníci verejných súťaží, ktorým boli 
udelené zmluvy, dodržiavajú tieto 
medzinárodne schválené environmentálne 
dohovory: Dohovor o biologickej 
rôznorodosti z roku 1192 , Cartagenský 
protokol o biologickej bezpečnosti z roku 
2000 a Kjótsky protokol k Dohovoru 
Organizácie Spojených národov o zmene 
klímy z roku 1997.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 49
Článok 9 a, odsek 6 (nový)

(6) Prístup rozvojových krajín k vonkajšej 
pomoci Spoločenstva sa umožní 
prostredníctvom všetkej technickej podpory 
považovanej za potrebnú. Táto pomoc sa 
poskytuje na základe nediskriminácie 
rozvojových krajín.

Or. en

Odôvodnenie

Technical assistance shall enable economic operators in recipient states to better compete 
with their counterparts in donor countries in bidding for contracts.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Frithjof Schmidt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 50
Článok 10

Týmto nariadením sa menia a dopĺňajú a Týmto nariadením sa menia a dopĺňajú a 
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riadia všetky príslušné časti všetkých 
existujúcich nástrojov Spoločenstva 
uvedených v prílohe I. Komisia priebežne 
mení a dopĺňa prílohy II až IV tohto 
nariadenia za účelom zohľadnenia zmien a 
doplnení textov OECD.

riadia všetky príslušné časti všetkých 
existujúcich nástrojov Spoločenstva 
uvedených v prílohe I, ako aj všetky budúce 
nástroje s tematickým alebo zemepisným 
zameraním. Komisia priebežne mení a 
dopĺňa prílohy II až IV tohto nariadenia za 
účelom zohľadnenia zmien a doplnení textov 
OECD.

Or. en

Odôvodnenie

It is crucial that this regulation makes a reference to those future Community external aid 
instruments with a geographical and thematic scope (the Development Co-operation and 
Economic Co-operation Instrument, European Neighbourhood and Partnership Instrument, 
Instrument for Pre-Accession Assistance, and Instrument for Stability) that seek to change the 
general framework for the programming and delivery of such assistance.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Maria Martens

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 51
Článok 10

Týmto nariadením sa menia a dopĺňajú a 
riadia všetky príslušné časti všetkých 
existujúcich nástrojov Spoloèenstva 
uvedených v prílohe I. Komisia priebežne 
mení a dopĺňa prílohy II až IV tohto 
nariadenia za účelom zohľadnenia zmien a 
doplnení textov OECD.

Týmto nariadením sa menia a dopĺňajú a 
riadia všetky príslušné časti všetkých 
existujúcich nástrojov Spoločenstva 
uvedených v prílohe I, ako aj všetky budúce 
nástroje s tematickým alebo zemepisným 
zameraním. Komisia priebežne mení a 
dopĺňa prílohy II až IV tohto nariadenia za 
účelom zohľadnenia zmien a doplnení textov 
OECD.

Or. nl


